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We read in the Book of Jeremiah:

[] W3 DHYNIA-NNI DNNA-NNX 9IVYY ,030-)2 N2 TUN NONN MN3 [] 13
“And they built [the] high places of Topheth, which is in the valley of the son of Hinnom, to
burn their sons and their daughters with fire []” (Jer 7:31).

The Greeks translated here the words: 5959 $H%92 1329 to: “and they built the altars of Tapheth”
which indicates that they believed that these words are a letter and a word deletion and order
type error of: HONN HMNAN NN 192). In addition, the comparison to verses 2 Ki 23:10; Jer
32:35 suggests that the last word of this verse: 991% ~ “for Molech” is also erroneously missing.

We also read in the Book of Jeremiah:

S7919 [] D9M2-NN) ©12-NN 222¥nY ,03N-12 N2 TUN Y¥aN MNI-NN 1329
“And they built the high places of Baal, which are in the valley of the son of Hinnom, to
pass their sons and their daughters [] for Molech” (Jer 32:35).

The Greeks translated here again the word: $922 to "altars" which indicates that they believed
that this word is a letter and order type error of: $0a3. In addition, the comparison to verse 2
Ki 23:10 suggests that here the word: WXAa - "with fire” is erroneously missing. The comparison
of this verse to verse: Jer 7:3 suggests that here the word: 9%a¥n?% is an order type error of:
92937y - “to burn.”

In the Book of Leviticus we read: 49129 [] 9%aynY 1nn-NY 7931 - “and of your seed you
shall not give to pass [] to Molech” (Lev 18:21).
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However, the comparison between these verses suggests that here again the word: WNAa - "with
fire” is erroneously missing, and the word 9%a¥n¥ is an order type error of: 4%¥anY - “to
burn.”

In the Book of Deuteronomy we read: [] ¥Na 9129-932 9%ay1 T2 N81?~XY - “There shall not
be found among you anyone that passes his son and his daughter with fire []” (Deu 18:10).

However, the comparison between these verses suggests that here again the word: 9%ay9 is an
order type error of: 9¥am - “one who burns”, and that the word: 9919 - " to Molech” is
erroneously missing.

We read in the Book of Kings:
YN 1IN2-NN) 192-NX YWIN 923¥1Y dNDaY 1031 (-13) -2 )3 YUN NONN-[] NN NHPV)
Aoy
“And he defiled the [] Topheth, which is in the valley of the son of Hinnom, so no man will
be able to pass his son and his daughter with fire for Molech” (2 Ki 23:10).

However, the comparison between these verses suggests that here the word: $nat - “altars” is
erroneously missing, and that the word: 9%ayn? is a letter insertion and an order type error of:
9’yan - “to burn.”

In the Book of Chronicles we read about King Manasseh:
(] 93N -12 %2 UNI2 A -NN 2a¥N XYM - “And he passed his sons with fire in the valley of
the son of Hinnom []” (2 Ch 33:6; see also: 2 Ki 21:6).

It is suggested that here again the words: WX2 ¥232-1X 92y are an order type error of:
YNNI 19932 -NX 9°¥21 - “he burned his sons with fire”, and that the word: 9915 - * to Molech”
is erroneously missing here.

In the book of Isaiah we find:

1290 OINY YN , AN ;2097 79080 1990 7919 (ND) Ny -0) ,NN0N IIMNNN TIIy-r3
“For a hearth is ordered of old; for the King it is also prepared, deepened [and] to enlarge;
the pile [is] fire and much wood” (Is 30:33).

However, the comparison between these verses suggests that here the words:

19129 (N*N) NN -0) ,NNAN DINNNNI 7I9Y-23 are a letter and a word insertion, and a word
disorder of: 7919 ©919y NN N ) %3 - “For also its Topheth’s altars are prepared
for Molech.” It is also suggested that the words: 12499 98 YR , NN ;2NN P20¥N 1990
are a letter deletion, a letter substitution, and a word disorder of:

Y71 YN NNIY 1NN 13290 OI8Y NA9N - “They prepared much wood, they enlarged
the pile of its fire.”



